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(αίτηση του Nejvyšší soud για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως)

«Προδικαστική παραπομπή — Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης — 
Δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις — Διεθνής δικαιοδοσία σε διαφορές γονικής μέριμνας — 

Κανονισμός (EK) 2201/2003 — Άρθρο 12, παράγραφος 3 — Τέκνο γονέων που δεν έχουν συνάψει 
μεταξύ τους γάμο — Παρέκταση διεθνούς δικαιοδοσίας — Μη ύπαρξη άλλης συναφούς εκκρεμούς 

υποθέσεως — Αποδοχή της διεθνούς δικαιοδοσίας — Αμφισβήτηση της διεθνούς δικαιοδοσίας 
δικαστηρίου από  διάδικο ο οποίος άσκησε ένδικο βοήθημα ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου»

Περίληψη – Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 12ης Νοεμβρίου 2014

1. Δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις — Διεθνής δικαιοδοσία, αναγνώριση και εκτέλεση 
αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας — Κανονισμός 2201/2003 — 
Διεθνής δικαιοδοσία σε διαφορές γονικής μέριμνας — Παρέκταση διεθνούς δικαιοδοσίας — 
Παρέκταση διεθνούς δικαιοδοσίας υπέρ δικαστηρίου κράτους μέλους άλλου από εκείνο στο οποίο 
έχει τη συνήθη διαμονή του το τέκνο — Παρέκταση διεθνούς δικαιοδοσίας η οποία δεν εξαρτάται 
από την ύπαρξη άλλης διαδικασίας που εκκρεμεί ενώπιον του εν λόγω δικαστηρίου

(Κανονισμός 2201/2003 του Συμβουλίου, άρθρο 12 § 3)

2. Δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις — Διεθνής δικαιοδοσία, αναγνώριση και εκτέλεση 
αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας — Κανονισμός 2201/2003 — 
Διεθνής δικαιοδοσία σε διαφορές γονικής μέριμνας — Παρέκταση διεθνούς δικαιοδοσίας — 
Διεθνής δικαιοδοσία που έχει γίνει ρητώς ή κατ’ άλλον ανεπιφύλακτο τρόπο αποδεκτή από όλα τα 
ενδιαφερόμενα μέρη της διαδικασίας — Έννοια

(Κανονισμός 2201/2003 του Συμβουλίου, άρθρο 12 § 3, στοιχείο βʹ)

1. Το άρθρο 12, παράγραφος 3, του κανονισμού 2201/2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την 
αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας ο οποίος 
καταργεί τον κανονισμό 1347/2000, έχει την έννοια ότι, για τους σκοπούς της αφορώσας τη γονική 
μέριμνα δίκης, επιτρέπει να θεμελιωθεί δικαιοδοσία δικαστηρίου κράτους μέλους άλλου από  εκείνο 
στο οποίο έχει τη συνήθη διαμονή του το τέκνο μολονότι ενώπιον του επιλεγέντος δικαστηρίου δεν 
εκκρεμεί καμία άλλη διαδικασία.

Ειδικότερα, ο περιορισμός του πεδίου εφαρμογής του άρθρου 12, παράγραφος 3, του κανονισμού 
2201/2003 στις περιπτώσεις στις οποίες η αφορώσα τη γονική μέριμνα δίκη μπορεί να συνδεθεί με 
άλλη διαδικασία η οποία ήδη εκκρεμεί θα περιόριζε σημαντικά τις δυνατότητες προσφυγής στην κατά 
την ως άνω διάταξη παρέκταση διεθνούς δικαιοδοσίας, λαμβανομένου υπόψη ότι η ανάγκη κινήσεως
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της διαδικασίας για τη γονική μέριμνα μπορεί να προκύψει ανεξάρτητα από  οποιαδήποτε άλλη 
διαδικασία και θα έθιγε έτσι την πρακτική αποτελεσματικότητα της ως άνω διατάξεως και τον σκοπό 
της ίσης μεταχειρίσεως όλων των παιδιών.

(βλ. σκέψεις 46, 50–52, διατακτ. 1)

2. Το άρθρο 12, παράγραφος 3, στοιχείο βʹ, του κανονισμού 2201/2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και 
την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας ο 
οποίος καταργεί τον κανονισμό 1347/2000, έχει την έννοια ότι δεν μπορεί να θεωρείται ότι η διεθνής 
δικαιοδοσία του δικαστηρίου ενώπιον του οποίου διάδικος κίνησε διαδικασία γονικής μέριμνας έχει 
γίνει «ρητώς ή κατ’ άλλον ανεπιφύλακτο τρόπο αποδεκτή από όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη της 
διαδικασίας», κατά την έννοια της διατάξεως αυτής, όταν ο εναγόμενος της ως άνω πρώτης 
διαδικασίας κινεί, σε μεταγενέστερο χρονικό  σημείο, δεύτερη διαδικασία ενώπιον του ίδιου 
δικαστηρίου και προβάλλει, στο πλαίσιο της πρώτης διαδικαστικής πράξεως την οποία οφείλει να 
τελέσει στην πρώτη διαδικασία, έλλειψη δικαιοδοσίας του δικαστηρίου αυτού.

(βλ. σκέψη 59, διατακτ. 2)
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